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Summary

Larger platform, western base.

Edition

{1 svasti §ri

ko-vicaiya-kampa-parumarku yantu Onpat-avatu

kal; 17<i>#ytr-k-kottattu tan kirru Uttiraméru-cat;i?<u)(r)vetimafnkalattu sab-
haiyom<2> ceyta (vya){ya}vasthai-(y)

Emm(i/u)r mé<r>kku ninrum n#alan teruvu telkil ankatikkéy U(r/luvafppukka
valiyin mér{3>(kum atani)mankalaviti ten-cirakil kilakkataiyafp perunkuri-y sab-
haiy6m mutal-ay n(2)¥lu manaijyy!<y>ilum kila{4>kkataiya (Oru) manai-jyy!<y>
Af-koi <> -ulla manaijyy!<y>il # telkil ankati-c catti makan pufliyanukku virru



ki<5>lakkataiya nalu kolum n;i!<i>kki-y # ninra Oru kélum I(tin) Otai-y Ataifnta mélai-
y m(G/u)nru manaiy(u)m{u} Icca ~<6>tti makan puliyanukku virra nal k¥élukkum
marutalai-y Aka kurava-ci<ri) Irama-tévaf-bhattar pakkal Im-manaikal (O)tum ~<{7>
Ataiya vilaikku konta Oru m#anaiyum Ay In-nalé-y Oru kol manaifyum Ivaiy sab-
haiyomukké-y<{8> véntuvana Atanamaijy$y!<y$>il Im-manaikal Arum virkavum
piratrkku panik(k)avum peratar akavum

Itu vir{9>pitu Atal panippitu Atal ceytar gr;a?<{a>ma-ka(r)yya{ya}m pilatjy!<i>kka
ceytar Avar Akavum

Tk-kilakkataiya nal kol<i0> virru mé<rpkkataiya nal kal vilaikku kontatu Im-
manaikalu<kDkef-y Ira; (s)?<ks>ai-y-aka véntu<m)

Ip-paricu v(i)yavasthai-y panittom sa{11>bhaiyom

panippa Elutinén tirudvaytikal ~

Apparatus

<{1> U(r/Duvatppukka & Uruvappukka SII.

{4> manai-jyy!<y»> <& manaiy SII

<5 manaiy(u)m{u} < manaiyu(m) SIL

{9 gr;a?{ayma-ka(r)yyalyajm < gr;a?<a>ma-karyya{yajm SIL
<10) v(i)yavasthai-y < vyavasthai-y SII.

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
<1 Ninth year of the victorious king Kampaparuman.'

<{1-2> Regulation (vyavastha) that We, the members of the assembly of Uttiraméru-
caturvedimangala, in the KaliyGrkkottam and the division of the same name, have
made.

{2-8> ...

{8-9> He who does whether the sale <of this or orders <to sell it> will be {consid-
ered) one who does harm the village management (gramakarya).

!Sanskrit Kampavarman.



{9-10) ...
<{10-11) In this wise, have we ordered/declared, We, the members of the assembly.

{11) As they (that is, the members of the assembly) ordered, I, Tiruvatikal, wrote
<this).
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